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Общие прения (продолжение)

1. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Первым среди записавшихся для выступления в 
общих прениях на сегодняшнем дневном заседа­
нии значится президент Доминиканской Респуб­
лики.
2. Я имею честь приветствовать в этом зале пре­
зидента Доминиканской Республики г-на Хоа­
кина Балагера, который любезно попросил пре­
доставить ему возможность выступить на Гене­
ральной Ассамблее, чтобы изложить точку 
зрения своего правительства по различным проб­
лемам, которые стоят перед нами. Я -надеюсь, 
что его выступление будет способствовать улуч­
шению взаимопонимания между нациями и 
дружбе между народами.
3. А сейчас я приглашаю президента Домини­
канской Республики выступить перед Генераль­
ной Ассамблеей.

РЕЧЬ ПРЕЗИДЕНТА ДОМИНИКАНСКОЙ 
РЕСПУБЛИКИ Г-НА ХОАКИНА БАЛАГЕРА

4. Г-Н Хоакин БАЛАГЕР, президент Домини­
канской Республики (говорит по-испански): 
Прежде всего я хотел бы выразить чувство ува­
жения, с которым моя страна присоединяется к 
недавнему почтению памяти Генерального Се­
кретаря Дага Хаммаршельда на его родине все­
ми нациями свободного мира, памяти человека, 
который трагически погиб, служа самому высо­
кому идеалу современного человечества — идеа­
лу всеобщего мира и согласия. Лучщей данью 
памяти этого необыкновенного человека, являв­
шегося знаменосцем мира и поборником братст­
ва, было бы бескорыстное объединение усилий 
всех представленных здесь наций для избрания 
в качестве его преемника такого человека, кото­
рый был бы способен служить Организации

Объединенных Наций в том же высоком духе 
самопожертвования, который Даг Хаммаршельд 
проявлял в деле обеспечения единства и соли­
дарности семьи народов. Эту дань следует так­
же воздать и великой шведской нации, которая 
дала этой международной Организации двух 
мучеников; графа Бернадотта, героически погиб­
шего в пустынях Среднего Востока, и Дага Х ам ­
маршельда, которого теперь постигла участь всех 
спасителей, с тех пор как сам бог умер на кре­
сте, показав нам пример того, как жертва ж из­
нью может вдохновить людей на великие дела 
и стремление к великим идеалам.

5. Быть может, впервые в истории Организации 
Объединенных Наций страна американского 
континента вновь вступает в эту международ­
ную Организацию, после того как она приобре­
ла моральное право принадлежать к организа­
ции, основанной именно для того, чтобы защ и­
щать право человека жить в мире, свободном от 
страха и несправедливости. Доминиканская 
Республика — член Организации Объединенных 
Наций со времени ее основания в 1945 году, 
но только сейчас, после многих лет лишь теоре­
тической приверженности к принципам Устава, 
подписанного в Сан-Франциско, полностью со ­
знавая свои обязанности и ответственность, она 
действительно вступает в этот всемирный форум, 
который должен считать своими членами толь­
ко те нации, для которых международные согла­
шения — не миф, а права человека — не фикция.

6. После падения человека, который в течение 
тридцати лет олицетворял доминиканское госу­
дарство, мы установили в нашей стране режим, 
основанный на законности и постепенно совер­
шенствующий свои институты по образцу пред­
ставительной демократии. Вместо одной партии, 
как это имеет место в странах, где политическая 
деятельность ограничивается директивами, ис­
ходящими от тоталитарной власти, у нас появи­
лись различные соперничающие между собой 
партии —  партии, в которых нашли свое отраж е­
ние различные идеалы и желания доминиканско­
го народа. Основные гражданские права, без ко­
торых немыслимы свобода и гражданский поря­
док, имеют теперь все граждане, которые сейчас, 
после тридцати одного года политического о б ­
скурантизма, свободно осуществляют свои кон­
ституционные права и привилегии. Железный 
занавес, который окружал остров и через кото­
рый вряд ли могло просочиться независимое 
мнение, теперь поднят, и трем миллионам людей, 
ранее фактически отрезанным от. международной 
политической жизни и мировой цивилизации,
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предоставлено право свободно путешествовать. 
В настоящее время никакие произвольные требо­
вания не препятствуют выдаче паспортов и виз 
на выезд из Доминиканской Республики и въезд 
Б нее. Это политическое сближение нашей стра­
ны со странами свободного мира усилилось бла­
годаря появлению и консолидации политических 
организаций, которые проводят свою обществен­
ную деятельность без каких-либо произвольных 
ограничений и которые полностью пользуются 
правом создания мирных ассоциаций и правом 
избирать и бьгть избранными на подлинных вы­
борах, проводимых под международным наблю­
дением в обстановке образцовой беспристраст­
ности и с помощью экспертов, рекомендованных 
секретариатом Организации американских госу­
дарств. В дополнение к этим решительным ме­
рам в области политической реконструкции мы 
предприняли также другие не менее важные ша­
ги, способствующие развитию частного предпри­
нимательства и освобождению нашей экономики 
от всех форм реакционного контроля. Монопо­
лии, которые приносили пользу отдельным ли­
цам, и предприятия, созданные для того, чтобы 
направлять экономическую деятельность нации 
на удовлетворение эгоистических нужд, ликвиди­
руются и восстанавливается самая широкая сво­
бода для предпринимательства и частной иници­
ативы. Введен в действие ряд новых законов, 
составленных в духе социальной справедливости 
и направленных на ликвидацию всех налогов, 
которые в прошлом лежали тяжелым бременем 
на потребителе и создавали практически невоз­
можные условия для существования более бед­
ных классов. Введена новая система пошлин на 
основные товары нашего экспорта, в результате 
чего значительная часть доходов государства 
идет фермерам.

7. Государственный аппарат в нашей стране ре­
организован на подлинно либеральной основе. 
К числу достижений в этой области следует от­
нести; закон, который возвращает полноту адми­
нистративной власти муниципальным советам и 
восстанавливает неограниченный принцип авто­
номии муниципальных корпораций; закон, уста­
навливающий независимость университета и под­
тверждающий принцип академической свободы 
в этом старейшем высшем учебном заведении 
Америки; законопроект об обеспечении конститу­
ционного принципа разделения полномочий и. 
принципа несменяемости судей и независимости 
судов, которые лежат в основе гражданского 
правопорядка в любой цивилизованной стране, 
и, наконец, законы, имеющие своей целью орга­
низацию правовой системы и придающие стра­
не характер подлинной республики.

8. Таким образом, в Доминиканской Республи­
ке создается правительство, основанное на нор­
мах права. Диктатура рухнула, и на ее развали­
нах мы начали терпеливо и без демагогических 
лозунгов строить режим в тех формах, которые 
мы унаследовали от основателей республики и 
которые в основном сходны с оправдавшими се­

бя формами, разработанными созидательным 
гением Боливара, Сан-Мартина, Вашингтона, 
О ’Хиггинса, Морасана, Хуареса, Марти и дру­
гих великих героев американской независимости. 
Вот почему я выступаю здесь без тени смущения 
и говорю с чистой совестью и без опасения ос­
корбить память основателей моей страны, чьи 
священные права мы отстояли и чье неувядаемое 
наследие мы охраняем, чтобы оно было так же 
чисто, как металл, из которого отлиты колокола 
возрождения. То, что случилось с Доминикан­
ской Республикой, убедительно доказывает, что 
демократия неуклонно находит широкую под­
держку в американских государствах и что, не­
смотря на нищету, от которой страдает большин­
ство наших народов, несмотря на бедствия, ко­
торые испытывают наши несчастные народы, и 
на трудности, которые являются следствием не­
достаточного развития наших стран на пути на­
шего продвижения к высшим идеалам справед­
ливости, — несмотря на все это мы решительно 
продвигаемся вперед к тем завоеванным в упор­
ной борьбе идеалам, которых достигло на аме­
риканском континенте только несколько наций, 
способных честно подтвердить, что на нашем 
полушарии нет места для диктатуры и угне­
тения.

9. Этот открыто проводимый процесс отказа от 
наших устарелых политических методов и либе­
рализации наших институтов, разумеется, не про­
ходит без помех или недостатков. Имеются отри­
цательные элементы, которые со всей ж есто­
костью их варварских инстинктов препятствуют 
этому процессу демократизации. К тому же оп­
позиционные движения, снова ставшие частью 
жизни республики, не обладают необходимой 
гражданской зрелостью и часто преступают 
границы закона, открыто нарушая общественный 
порядок и преднамеренно игнорируя законный 
авторитет государства. Новое правительство, ко­
торое фактически возникло после трагедии 
3G мая, ибо только тогда о;но стало свободным 
от властной воли, в течение тридцати лет тяжким 
грузом довлевшей над народом и государством, 
делает все возможное, для того чтобы парализо­
вать эти два фактора, сознательно или бессозна­
тельно подрывающие законность, которую мы 
хотим установить ради самих себя и ради бу­
дущих поколений. Подавляемые чувства сопро­
тивления и недовольства, которые диктатура по­
рождала в народных массах нашей страны, выс­
вобождаются, расшатывая систему правления, 
которая в течение многих лет навязывалась 
христианским учением народу, десятилетиями 
подвергавшемуся террору. Вспышки террора ча­
сто сопровождаются жестоким кровопролитием. 
Трибуны и балконы, выходящие на площадь, ча­
сто используются профессиональными агитато­
рами для обвинительных речей и сбора сторон­
ников под свои знамена. Но процесс начался, и 
никто и ничто не сможет сдержать стремления 
к политическому возрождению, которое, подобно 
могучему потоку, пронизывает сознание всего на­
рода. Важно, чтобы это политическое явление
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рассматривалось без предубежденности и чтобы 
мировое общественное мнение относилось к не­
му с тем сочувствием, которого оно заслуживает, 
поскольку оно представляет собой искреннее уси­
лие вернуть одному из американских народов 
подлинную демократию и свободу.

10. Уже более года Доминиканская Республика 
приговорена к суровому бойкоту, который обре­
кает ее, подобно стране, охваченной чумой, на 
экономическое удушье и дипломатический остра­
кизм. Шестое консультативное совещание мини­
стров иностранных дел, которое состоялось в 
Сан-Хосе (Коста-Рика) в 1960 году, подвергло 
нас наказанию, на справедливости и уместности 
которого я останавливаться в данный момент 
не буду. Как всем известно, мы были осуждены 
■тогда за вмещательство во внутренние дела од­
ного братского народа и за совершение политиче­
ского преступления против выдающегося лати­
ноамериканского государственного деятеля. Я не 
отрицаю, что этот позорный акт, нарушающий 
принцип невмещательства, основу межамерикан­
ских отношений, и чуть не приведший к гибели 
одного из лидеров демократии Западного полу­
шария, заслуживает наказания. Но несправед­
ливо, чтобы наказание переживало виновного и 
чтобы в нормы международного права включа­
лись обычаи, характерные для тех жестоких вре­
мен, когда сыновья несли ответственность за 
грехи своих отцов и на ворота обвиняемых горо­
дов ставилось краской клеймо INRI. Действия, 
против которых были применены санкции в Сан- 
Хосе, относятся к прошлому. Вся Америка от­
вергла их, но не понимает, что приговор, осуж ­
дающий действия личности, порожденные враж­
дой между двумя политическими соперниками, 
не может распространяться на народ и будущие 
поколения, которые не ответственны за это; тех, 
кто совершил эти деяния или подстрекал к ним, 
уже нет в живых; они лежат в могилах, ожидая 
приговора истории.

И. Почти одновременно с Доминиканской Рес­
публикой на скамье подсудимых в Сан-Хосе 
(Коста-Рика) находилась другая латиноамери­
канская страна. Меры, принятые в отношении 
нашей страны, обвиняемой в осуществлении пра­
вой диктатуры, несомненно, самой эффективной, 
но в то же время и самой жестокой и неприми­
римой из всех диктатур, с которыми американ­
ский континент встречался в прошлом веке, были 
весьма крутыми. Но не была осуждена и не под­
верглась санкциям другая страна, с левой дик­
татурой, которая ставит интересы иностранной 
державы выше подлинных интересов американ­
ского континента, потому что сочли, что приня­
тие подобных мер несовместимо с принципами 
невмешательства и уважения национального су­
веренитета. И сейчас, хотя с того времени прош­
ло более года, эти противоречия по-прежнему 
существуют и ослабляют веру нашего народа в 
существование справедливости в нашем пол-у- 
шарии и в действенность усилий, которые мы 
прилагали в течение более шестидесяти лет, для

того чтобы построить отношения между амери­
канскими государствами на основе уважения 
международных прав. Необходимо положить ко­
нец этой чудовищной аномалии хотя бы для то­
го, чтобы это различие в подходе к двум малым 
странам, расположенным в одном географиче­
ском районе, перестало раздражать те слои о б ­
щественности латиноамериканских стран, кото­
рые еще достаточно остро реагируют и протес­
туют против несправедливого характера лю бой 
дискриминации. Когда я говорю о Кубе, я не 
осуждаю эту страну и не оспариваю ее права 
определять свое будущее и выбирать свой со б ст ­
венный политический строй. Это право не вызы­
вает никаких сомнений, и было бы абсурдом ос ­
паривать его с трибуны организации, которая 
была создана именно для того, чтобы защищать 
самоопределение народов и обуздывать империа­
листические замыслы великих держав мира. 
Пылкий Фидель Кастро, этот пророк Сьерра- 
Маэстры, и характер его режима — все это во­
просы, которые не подлежат обсуждению за пре­
делами региональных рамок на всемирной ас­
самблее свободных наций, где предполагается, 
что каждая страна имеет неотъемлемое право 
свободно решать, служить ей богу серпа и м оло­
та или по-прежнему связывать свою судьбу с 
традиционной христианской цивилизацией.

12. Теперь, как мне кажется, пришло время тор­
жественно заявить о том, что событие, за кото­
рое нас осудили в Сан-Хосе, — это навеки за­
крытая страница в истории наших международ­
ных отношений. Страны, представленные на 
этой Ассамблее, могут быть уверены, что ны­
нешнее правительство Доминиканской Респуб­
лики не станет совершать какой-либо акт, кото­
рый может быть расценен как вмешательство, 
даже самое незначительное, в вопросы, подпа­
дающие под суверенитет других американских 
государств. Мы хотим также торжественно и не­
двусмысленно заявить на этой Ассамблее, что 
отныне новое правительство Доминиканской 
Республики признает юрисдикцию Комиссии по 
правам человека. Организации американских 
государств и Организации Объединенных Наций. 
О нашем безоговорочном признании этих орга­
нов и принципов, которые они воплощают, стоя 
на страже неотъемлемых прав личности и чело­
веческого достоинства в Америке и во всем мире, 
следует отныне судить в свете событий, которые 
произошли или могут произойти в Доминикан­
ской Республике после 1 июля 1961 года — даты, 
которая ознаменовала возникновение законного 
государства, за политическую и моральную со ­
стоятельность которого мы несем ответствен­
ность. После трагических событий 30 мая был 
период, продолжавшийся примерно один месяц, 
когда правительственные власти были практиче­
ски бессильны сдержать волну репрессий и на­
силия, охвативших всю страну в обстановке бес­
порядка, возникшего в доминиканском обществе 
в связи с этим критическим событием. В отноше­
нии этого вопроса я хочу со всей искренностью 
и твердостью заявить еще раз: независимо от на­
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личия или отсутствия санкций, независимо от то­
го, были меры, принятые в Сан-Хосе, справедли­
выми или нет. Доминиканская Республика будет 
по-прежнему неуклонно верна судьбе Америки, 
судьбе, олицетворением которой является судьба 
Соединенных Штатов, до тех пор пока Соединен­
ные Штаты будут выполнять свою задачу защи­
ты свободы на земном шаре и защиты нашей 
цивилизации даже ценой собственного сущест­
вования.
13. Политические изменения, которые произошли 
в нашей стране, и идеология, которой придержи­
вается большинство нашего народа и наши пра­
вительственные учреждения, являются ключом 
к нашей позиции в отношении международных 
проблем, которые должна решить Генеральная 
Ассамблея. По всем этим вопросам — запреще­
ние ядерного оружия, воссоединение Германии, 
ликвидация последних о-статков колониализма в 
Африке, агрессивные действия в Азии: Лаосе, 
Ка)«бодже и т. д. — нашей позицией может быть 
лишь позиция полной поддержки западной демо­
кратии.
14. Осветив этот вопрос, который является На­
столько очевидным, что не требует каких-либо 
разъяснений, я хотел бы сделать несколько за­
мечаний по проблемам, стоящим перед моей 
страной, которая имеет такое же значение для 
Америки, как Лаос для Азии или Нигерия для 
будущего на африканском континенте.

15. Очень важно, чтобы мир внимательно сле­
дил за событиями, которые в настоящее время 
происходят в Доминиканской Республике. Опас­
ность полного раскола, угрожающего американ­
скому континенту, исходит не от Кубы, которая, 
вероятно, уже безвозвратно потеряна для запад­
ной цивилизации, а от Доминиканской Республи­
ки, где еще одна трещина в здании Америки мо­
жет привести к гибельным последствиям для бу­
дущего Западного полушария и его коллектив­
ной безопасности. Это не простые догадки или 
пустые слова. Ныне наша страна представляет 
собой неизвестный фактор, а ее будущее невоз­
можно предугадать. То, что назревает в ней, 
нельзя ни предвидеть, ни проанализировать. На­
род, живший в течение тридцати одного года в 
условиях жесточайшей диктатуры, которую ког­
да-либо знали в наше время, стремится найти 
путь к своему окончательному освобождению. 
Но существует много факторов, мешающих это­
му стремлению в крайне трудной и сложной об ­
становке.

16. Инстинкт масс, которые стремятся к свободе, 
но смешивают ее с вольностью и анархией, был 
в моей стране заглушен в результате тридцати­
летнего политического варварства. Опасные ус­
ловия, в которых устанавливается наша полити­
ческая стабильность, усугубляются экономиче­
ской нищетой, которая в нашей стране, как и во 
всех других странах, является сильным катали­
затором социальных кризисов. Сама обстановка 
в стране чревата взрывом и революционным бро­

жением. Наш народ, подобно всем народам Ла­
тинской Америки, имеет непреодолимое стремле­
ние к политической деятельности и надеется на 
лучшую жизнь, однако он не имеет ясного пред­
ставления о том, как достигнуть этой цели. 
Представители угнетенной средней буржуазии, 
образованные и честолюбивые, многие из кото­
рых прошли трудный путь университетского об - 
разования и надежды которых на достижение 
успеха в жизни часто оказываются неосуществи­
мыми из-за отсутствия возможности получить 
работу и обеспечить свою жизнь, работая по спе­
циальности, решительно осуждают нищету и 
экономическую несправедливость, но, как и тру­
дящиеся классы, страдают от отсутствия руко­
водства.

17. Добавьте к этой драматической картине тот 
факт, что население страны растет темпами, вы­
зывающими тревогу, и что существует полмилли­
она безработных рабочих, специалистов, студен­
тов и крестьян, которые переселяются в города, 
увлекаемые в эту предательскую пучину иллю­
зорными надеждами.

18. Вся эта социальная, политическая и эконо­
мическая раздробленность, унаследованная от 
в высшей степени конструктивной диктатуры, ко­
торая рухнула IB результате внутреннего недо­
вольства и напрасной траты производительных 
сил, может быть использована коммунизмом для 
создания еще одного агентства Кремля на аме­
риканских «Балканах».

19. Оппозиционные политические партии и дви­
жения прибегают к неумеренной демагогии и до 
сих пор не смогли выработать программу или 
руководствоваться принципами конструктивных 
действий, а непрочная позиция правительства, 
расшатываемая постоянной угрозой восстания и 
государственного переворота, создает особую  
психологическую обстановку, содействующую по­
чти неизбежному перевороту на всем острове.

20. Этот потенциально взрывчатый материал, 
создававшийся в течение тридцати лет тотали­
тарными концепциями экономики, человеческой 
жизни, социальных и политических отношений, 
используется профессиональными агитаторами, 
цель которых— не обязательно захватить власть, 
но помешать консолидации любой власти, раз­
витию любой подлинной демократии в рамках 
христианского и основанного на законности го­
сударства.

21. Поэтому важно, чтобы Америка следила за 
тем, что происходит в настоящее время в Доми­
никанской Республике. Развивающиеся там по­
литические события должны рассматриваться с 
полной объективностью, для того чтобы предот­
вратить проникновение коммунизма на этот 
фланг Карибского бассейна и в сердце Америки, 
той Америки, которая не должна забывать, что 
именно через Карибский бассейн, через это 
штормовое море, которое Гумбольдт сравнил со 
Средиземным, пришли на наши берега новые
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варвары, непримиримые враги американской 
демократии.

22. Возможно, для разъяснения обстановки в Д о­
миниканской Республике я занял больше време­
ни, чем заслуживает моя страна, если сравнить 
ее конфликты и интересы с серьезными пробле­
мами, которые Организация Объединенных На­
ций призвана рассмотреть и разрешить на этой 
Ассамблее. Однако совершенно ясно, что буду­
щее Доминиканской Республики должно быть 
предметом тревоги не только Америки, но и этой 
международной Организаций, которая была соз­
дана, так сказать, в этом небольшом уголке аме­
риканского континента. Америка в долгу перед 
моей страной за все неисчислимые духовные 
богатства. Именно в нашем старом университете, 
старейшем университете Нового Света, получили 
образование первые гуманисты Америки — от 
первого ректора Каракасского университета, соз­
данного в 1725 году, и первого ректора Гаван­
ского университета, основанного в 1728 году, до 
героев духовного завоевания Америки; потомки 
епископа Рамиреса де Фуэнлеаля, основателя 
первой американской школы, в которой препода­
валась латинская грамматика, и люди, продол­
жавшие гуманистические традиции Алехандро 
Херальдини, который вскоре после своего при­
бытия на остров написал оду в классическом сти­
ле, посвященную первому университету Нового 
Света. Но доминиканцы могут больше всего гор­
диться не своей деятельностью по воспитанию ду­
ховного начала в человеке и не своим старым 
университетом, располагающим огромным коли­
чеством исторических рукописей и являющимся 
символом вечного света, которым маяки культу­
ры освещают путь человечеству. Большей гор­
достью для них является то, что Доминиканская 
Республика послужила местом того решающего 
события, которое привело к возникновению са­
мой идеи создания Организации Объединенных 
Наций, идеи, которая находилась в процессе со­
зревания с тех пор, как всемирным сознанием 
овладело самое важное понятие современности— 
понятие свободы личности.

23. И бо именно первое поколение, рожденное от 
дочерей Испании на земле предков Санто-До­
минго де ла Эспаньола, впервые обсудило этот 
жизненно важный вопрос свободы личности, это 
величайшее достижение и самое значительное 
политическое событие, которое произошло за 
2000 лет христианской эры. Это достижение, 
имеющее большее значение, чем подвиг знаме­
нитого мореплавателя, который провел свои ко­
рабли через Геркулесовы столбы и тем самым 
раскрыл тайну морей, было результатом дея­
тельности скромного монаха, автора проповеди 
о рождественском посте, который позднее сов­
местно с Франсиско де Виториа, испанским Со­
кратом, ввел в практику международного права 
основной принцип неприкосновенности прав лич­
ности.
24. Этого миссионера звали фра Педро де Кор­
дова, и его прибытие на остров Санто-Доминго

имеет такое же значение для истории Америки; 
как приход апостола Павла в Афины, когда идо­
лы при виде его низверглись с пьедесталов и, 
Христос, изображенный на кресте, который но­
сил на груди этот проповедник братства людей,' 
раскрыл свои объятия всему народу, обещ ая, 
что праведники не только будут наследовать 
землю, но и получат доступ в царство вечного 
блаженства. Таким образом, доктрина, лежащая 
в основе этой международной Организации, ро­
дилась в Санто-Доминго, ибо именно там зна­
менитый предшественник великих испанских тео­
логов эпохи Возрождения впервые провозгласил 
право всех людей, в том числе и аборигенов 
Америки, все еще находившихся на грани циви­
лизации, пользоваться правами, которые с  тех 
лор ставились выше любых интересов государ­
ства.

25. Это утверждение, торжественно провозгла­
шенное в небольшой хижине на острове Эспань­
ола, послужило началом великого спора в и сто­
рии, Хотя мы и оценили этот тезис, мы все еще 
не разрешили данный вопрос, ибо современная 
драма человечества — драма Организации О бъ ­
единенных Наций — по своему существу заклю­
чается в борьбе между правом каждого челове­
ка свободно пользоваться основными правами в 
соответствии с христианской концепцией пред­
назначения человека и попытками тоталитарных 
правительств подчинить его своему произволу во 
имя политической логики и социальной необхо­
димости.
26. Международное сообщество, в котором все 
еще господствовал дух средних веков с его ана­
хронической концепцией разделения мира между 
двумя великими силами —  церковью и государ­
ством, начало подвергаться коренным изменени­
ям под влиянием идей скромного испанского мо­
наха, который начал крестовый поход в Санто- 
Доминго за свободу коренного населения и ко­
торый обогатил юриспруденцию, введя новое 
идеалистическое и теологическое понятие един 
ства рода человеческого.

27. Прежде чем закончить, я хотел бы напомнить 
с этой трибуны о деятельности и учениях этих 
скромных миссионеров старого острова Эспань­
ола, с тем чтобы Организация Объединенных 
Наций, руководствуясь примером этой группы 
религиозных людей, которые имели честь быть 
первыми, кто принес цивилизацию континенту, 
могла продолжать свою деятельность, направ­
ленную на сохранение мира, утвердившись в ве­
ре в бога и черпая силу в прекрасной идее чело­
веческого братства.

28. Несколькими веками позже в своем послании 
от 1 января 1863 года, через восемьдесят семь 
лет после завоевания Соединенными Штатами 
независимости, Авраам Линкольн, апостольская 
фигура, олицетворяющая равенство людей и 
гражданских прав, осудил насилие, призвал к 
примирению своих сограждан и настаивал на 
том, чтобы все конфликты между народами раз-
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. решались на основе людской справедливости и 
милости всемогущего бога.

29. Пусть его возвышенный пример и слова его 
незабываемого послания 1863 года помогут Ге­
неральной Ассамблее привести свой корабль ми­
ра, который в настоящее время бросил якорь на 
берегах Гудзона, во все порты и континенты, где 
его ожидают народы, и донести до них весть, ко­
торая оживит угасшую в сердцах людей на­
дежду.
30. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Я благодарю президента Доминиканской Рес­
публики за важное послание, с которым он об­
ратился к нам.

Заместитель председателя г-н Россидес (Кипр) 
занимает место Председателя.

31. Г-н ДАВИД (Чехословакия); Шестнадцатая 
сессия Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций собралась в такой обста­
новке, когда международные отношения в ре­
зультате политики западных держав значитель­
но обострились. Народы проявляют беспокойст­
во в связи с опасностью войны и настоятельно 
требуют, чтобы были приняты решительные ме­
ры к ее устранению, тем более что перед чело­
вечеством открываются новые блестящие перс­
пективы. Рушится старая общественная система, 
основанная на неравноправии и эксплуатации. 
Народы неудержимо идут вперед к полной сво­
боде и независимости. Исторические успехи Со­
юза Советских Социалистических Республик в 
деле покорения космоса, эпохальные полеты со­
ветских космонавтов Гагарина и Титова, овла­
дение ядерной энергией, автоматизация производ­
ства и другие великолепные результаты в обла­
сти науки и техники ярко характеризуют науч­
но-технический переворот нашего времени.

32. Однако усилия народов, направленные на 
использование плодов человеческого гения и тру­
да для более богатой и счастливой жизни людей, 
до сих пор наталкиваются на сопротивление экс­
плуататорских агрессивных сил, которые всеми 
способами пытаются остановить ход истории. 
В интересах сохранения и увеличения своих при­
былей они усиливают гонку вооружений, беззас­
тенчиво используют вооруженные силы против 
народно-освободительного движения, грубо вме­
шиваются во внутренние дела народов, пытают­
ся экспортировать контрреволюцию, раздувают 
военную истерию и намеренно обостряют между­
народную напряженность, главным образом в 
связи с предложениями Союза Советских Социа­
листических Республик ликвидировать остатки 
второй мировой войны в Европе.

33. В результате этогр возникла серьезная опас­
ность разжигания мировой ядерной войны. П о­
этому категорическое требование сегодняшнего 
дня заключается в стремлении найти такое ре­
шение спорных международных проблем путем 
переговоров, которое устранило бы эту угрозу 
и обеспечило прочный мир.

34. Одной из главных причин все более опасной 
напряженности в отношениях между государст­
вами и угрозы миру является то, что до сих пор- 
не заключен мирный договор с Германией.

35. Для положения в Германии характерно су­
ществование двух суверенных, совершенно по- 
разному развивающихся государств — Герман­
ской Демократической Республики и Федератив­
ной Республики Германии. Тот, кто не принима­
ет этого во внимание, не может правильно по­
нять новое положение в Германии и в Европе.

36. Германская Демократическая Республика,, 
первое миролюбивое и демократическое государ­
ство в истории Германии, покончила с империа­
лизмом и милитаризмом и пошла по пути мир­
ного сотрудничества и дружбы между народами, 
по пути строительства социализма. Она проводит 
политику, которая служит и полностью отвечает- 
интересам всех немцев и значительно укрепляет 
дело мира в Европе.

37. Чехословацкий народ, в прошлом безмерно- 
страдавший от агрессивности германского импе­
риализма и милитаризма, высоко ценит сущест­
вование Германской Демократической Республи­
ки и ее мирную политику и развивает с ней теп­
лые дружественные отношения.

38. К сожалению, положение в другом герман­
ском государстве —  Федеративной Республике- 
Германии — с самого его возникновения разви­
вается в совершенно другом направлении. Феде­
ративная Республика Германии при прямой под­
держке западных держав все больше и больше- 
превращается в опасный очаг войны, идет по 
пути реваншизма и милитаризма. У власти там 
снова стоят силы, которые в недавнем прошлом 
совершили тяжкие преступления против челове­
чества.

39. В Федеративной Республике Германии не 
только не были искоренены милитаризм и на­
цизм, как этого требовало Потсдамское соглаше­
ние 1945 года, а, наоборот, там во имя антиком­
мунизма были сохранены основы германского 
империализма и на них было создано государст­
во, которое снова проводит агрессивную поли­
тику.
40. Назвать это опасное развитие событий в Фе­
деративной Республике Германии и совершенно 
ненормальное положение в Западном Берлине 
гротеском, как это сделал в своем выступлении 
представитель Соединенного Королевства, — это 
такая же плохая услуга миру, как и та, какую 
представители западных стран оказывали ему 
перед второй мировой войной. Факты неумоли­
мы и говорят сами за себя.

41. Еще двенадцать лет назад руководящие де­
ятели Федеративной Республики Германии— как, 
например, Аденауэр и Ш траус —  клялись, что 
они против того, чтобы немцы в Западной Гер­
мании вообще взяли в руки оружие. Сегодня они 
до зубов вооружают бундесвер и все настоятель­
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нее требуют для него оружия массового уничто­
жения. Федеративная Республика Германии уже 
открыто добивается устранения последних ос­
татков и без того формальных ограничений воо­
ружения, определенных так называемыми Па­
рижскими соглашениями’ .

42. В Федеративной Республике Германии име­
ется кадровая армия, насчитывающая не­
сколько сотен тысяч человек, которая ориентиро­
вана на ведение агрессивной атомной войны. 
Большая часть этой армии состоит из офицеров 
и младших офицеров, которые могут за очень 
короткое время взять на себя командование мно­
гомиллионной армией. В командный состав 
умышленно набираются высшие офицеры гитле­
ровского вермахта, чинившие зверства в Чехо­
словакии, Польше, Советском Союзе, Югославии, 
Франции, Бельгии, Дании и ряде других стран.
43. Некоторые западные деятели утешают обес­
покоенную общественность своих стран, утверж­
дая, что западногерманский милитаризм якобы 
уже не может проводить агрессивную политику, 
так как он находится под контролем НАТО. Они 
также утверждают, что в отличие от нацистской 
Германии Федеративная Республика Германии 
якобы является демократическим государством.

44. Такие необоснованные заявления свидетель­
ствуют о политической слепоте или о злой воле, 
цель которой состоит в том, чтобы ввести в за­
блуждение общественность западных стран. 
НАТО не только не контролирует Федеративную 
Республику Германии, но помогает ей всесторон­
не вооружиться и стать одной из главных и опре­
деляющих сил политики этой агрессивной груп­
пировки. Западногерманские генералы и офице­
ры все более настойчиво задают тон в 
Североатлантическом пакте. Части бундесвера 
располагаются на территориях своих партнеров 
под личиной защитников мира и свободы наро­
дов. Западногерманские милитаристы стремятся 
к тому, чтобы взять на себя полный контроль 
над Североатлантическим пактом. Впрочем, ми­
нистр обороны Федеративной Республики Гер­
мании г-н Ш траус откровенно раскрыл их наме­
рения в отношении союзников Федеративной 
Республики Германии по НАТО, когда недавно 
заявил:

«Сначала мы выполним свои военные обя­
зательства по отношению к НАТО. Но когда 
бундесвер будет готов к действию, тогда мы 
будем говорить на чистом немецком языке с 
теми, у кого размягчились мозги и кто ездит 
в Москву, а также и с апостолами ослабления 
напряженности, и покажем им, кто в действи­
тельности руководит НАТО».

45. Мы хорошо знаем, что означают слова «гово­
рить на чистом немецком языке». Это хорошо 
знают также и французы, англичане, голландцы, 
датчане и народы других стран. Во второй миро­
вой войне этот «язык» стоил человечеству десят-

’  Подписаны 23 октября 1954 года.

ков миллионов жизней и повлек за собой огром ­
ные материальные потери, а те, кто говорил на 
этом «чистом немецком языке», как раз пятнад­
цать летшазад окончили свой жизненный путь в 
Нюрнберге.

Г-н Слим (Тунис) вновь занимает место П р ед ­
седателя.
46. Цели западногерманских милитаристов и ре­
ваншистов достаточно характеризует тот факт, 
что Федеративная Республика Германии не при­
знает юридическую силу и обязательность сою з­
нических соглашений о Германии, особенно 
Потсдамского соглашения. Она — единственное 
государство в Европе, которое открыто предъяв­
ляет территориальные требования в отношении 
ряда европейских государств и призывает к все­
стороннему пересмотру последствий, вытекающих 
из поражения гитлеровской Германии в 1945 
году.
47. Для реализации этих агрессивных целей про­
водится систематическое подстрекательство и о б ­
работка западногерманского населения. Для 
этого реваншисты используют весь государствен­
ный аппарат, находящийся в руках активных на­
цистских главарей и военных преступников типа 
Шредера, Ферча, Глобке и подобных привержен­
цев гитлеровского режима, которым покрови­
тельствует федеральное правительство.
48. Воспитание в духе ненависти к народам со ­
циалистических стран ведется в десятках фашист­
ских и реваншистских организаций. Эти органи­
зации возглавляются такими военными преступ­
никами, как Франц Кармазин, который был 
приговорен к смертной казни за преступления, со ­
вершенные против чехословацкого народа во 
время второй мировой войны, Рудольф Ш таф- 
фен, «специалист» по истреблению чехословацко­
го народа, которому теперь вверено «воспита­
ние» судетонемецкого землячества, активные на­
цисты Франц Бэм, Ганс Нойвирт и многие дру­
гие.
49. Правительство Федеративной Республики 
Германии при каждом случае откровенно дает 
понять, что оно отождествляет себя с политикой 
реваншистских организаций, которые оно созда­
ло, финансирует и которыми руководит.
50. Ослепленные антикоммунизмом реваншисты 
хотели бы ликвидировать социалистические го­
сударства и вновь поработить их народы. Из мно­
гих доказательств я приведу заявление минист­
ра Зеебома на съезде хебских немцев в ноябре 
1960 года, когда он сказал, что для граждан, го­
ворящих по-немецки, они хртят создать «евро­
пейское отечество, простирающееся вплоть до 
Урала».
51. В Федеративной Республике Германии также 
поддерживается расовая ненависть, там снова 
появляются известные «теории» о высших и низ­
ших расах.
52. Я приведу пример: профессор Ф. Борман из 
Бад-Наугейма в журнале «Национ Ойропа»
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(№ 2 за 1959 год, стр. 17) назвал существование 
колониализма «необходимой закономерностью 
природы и потребностью расширения жизненного 
пространства» и в духе нацистских расовых «те­
орий» утверждал, что:

«негры менее умны, чем европейцы... Их про­
стота, недостаток управляемых инстинктов ме­
шают им участвовать в прогрессе человечест­
ва, их неспособность мешает им включиться в 
работу своих белых сограждан, они наследст­
венно связаны строением своих негритянских 
мозгов».

53. Расистская пропаганда не только не запре­
щена в Федеративной Республике Германии, но, 
наоборот, она там в действительности поддержи­
вается. Федеральный генеральный прокурор 
Макс Гюде из Федерального конституционного 
суда в Карлсруэ определенно признает, что в За­
падной Германии разрешено «пропагандировать 
взгляды о достоинствах и недостатках высших и 
«низших рас» 2.

54. Перед лицом мировой -общественности пра­
вящие круги Федеративной Республики Герма­
нии облекают свои агрессивные цели в миролю­
бивые фразы. Они все чаще разглагольствуют о 
так называемом праве на самоопределение и го­
ворят об «отказе от насилия».

55. Нам хорощо знакома эта тактика. Гитлер на 
съезде нацистов в Нюрнберге в 1938 году тоже 
заявлял; «Чего требуют немцы,— так это права 
на самоопределение».
56. В тридцатых годах германские фашисты, со- 
средоточивЩиеся в Чехословакии в судетонемец­
кой партии Генлейна, также прикрывались пла­
щом «права на самоопределение» и «отказа от 
насилия» до тех пор, пока они не получили от 
своего фюрера приказ об открытом нападении 
на чехословацкое государство.

57. Так и теперь эта тактика должна подготовить 
реваншистам почву для агрессивных действий. 
Они выдвигают требование права на само­
определение, которое, по их понятию, представ­
ляет собой насильственное поглощение Герман­
ской Демократической Республики и насильст­
венное изменение границ в Европе.

58. Но эти планы не имеют ни малейшего шанса 
на успех. Как говорится, «виноград высоко, а ру­
ки коротки». Сейчас положение в Европе и во 
всем мире совершенно иное, чем то, какое было 
двадцать пять лет назад. Однако большая опас­
ность заключается в том, что германские мили­
таристы — эти специалисты по разжиганию войн 
и втягиванию народов в конфликты — никогда 
в прошлом не были способны и сейчас неспособ­
ны трезво оценить соотношение сил. Они способ­
ны сделать безумную попытку осуществить свои 
замыслы и втянуть мир в уничтожающую термо­
ядерную войну.

2 Das Parlament, Bonn, 18 November 1959.

59. Требования западногерманских милитаристов 
и реваншистов не имеют абсолютно ничего общ е­
го с правом на самоопределение. Немцы уже при­
менили это право, когда создали два германских 
государства, диаметрально отличающихся друг 
от друга своей социально-экономической систе­
мой. Поэтому необходимо решительно отвергнуть 
маневры вокруг права немцев на самоопределе­
ние, которое в устах германских реваншистов оз­
начает реванш, войну и империалистическую 
аннексию.

60. В интересах сохранения мира и безопасности 
народов необходимо сорвать планы германских 
милитаристов путем заключения мирного дого­
вора с обоими германскими государствами. Мир­
ный договор, заключение которого социалистиче­
ские страны предлагают ускорить, является эф­
фективным средством для остановки опасного 
развития, для обуздания германского милита­
ризма, для прочных гарантий того, что в Гер­
мании уже не вспыхнет пламя новой войны. 
Дальнейшая отсрочка подписания этого догово­
ра еще сильнее побуждала бы западногерман­
ские агрессивные силы к усилению их провока­
ций и военных приготовлений.

61. Для откладывания мирного урегулирования 
вопроса о Германии совершенно не имеется ни­
каких оснований. Заключение мирного договора 
не может никому нанести вреда, кроме неис­
правимых агрессоров. Договор юридически за ­
крепит теперешние границы Германии, возник­
шие как результат второй мировой войны, соз­
даст благоприятные условия для улучшения 
отношений между государствами, укрепит безо­
пасность и упрочит мир во всем мире. Он создаст 
также хорошие условия для мирного развития 
обоих германских государств и для их постепен­
ного сближения.

62. На основе заключения мирного договора мо­
жно будет нормализовать также нетерпимое 
положение в Западном Берлине. Чехословацкое 
правительство неоднократно обращало внимание 
на то, что Западный Берлин превратился в 
центр ненавистнической, клеветнической и под­
стрекательской пропаганды, центр провокаций 
и шпионажа против Чехословацкой Социалисти­
ческой Республики и других социалистических 
стран.
63. Социалистические страны, как известно, 
предлагают превратить Западный Берлин в 
вольный демилитаризованный город. Они не раз 
торжественно заявляли, что они —  за эффектив­
ные гарантии, которые обеспечивали бы населе­
нию вольного города Западный Берлин возмож­
ность вести свой образ жизни, без вмешательства 
извне, обеспечивали бы свободу связи и комму­
никаций с внешним миром. Само собой разумеет­
ся, что при этом должны неуклонно уважаться 
суверенные права Германской Демократической' 
Республики.
64. Со своей стороны. Чехословацкая Социали­
стическая Республика готова развивать с воль­
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ным городом Западный Берлин экономические 
и культурные связи.

65. Мы с удовлетворением констатируем, что ре­
альная оценка положения в Германии обретает 
все более твердую почву, что подтвердила также 
недавняя Белградская конференция
66. Чехословацкое правительство считает, что 
для дела мира и взаимопонимания между наро­
дами будет очень полезно, если оба германских 
государства получат широкое международное 
признание де-юре и если с ними будут установ­
лены дипломатические отношения. Той же цели 
послужил бы также прием в ближайшее время 
Германской Демократической Республики и Фе­
деративной Республики Германии в Организа­
цию Объединенных Наций. Реализация этих мер 
существенно ослабила бы международную на­
пряженность и создала бы серьезную преграду 
агрессивной политике западногерманских мили­
таристов и реваншистов.
67. Мы приветствуем разумные голоса, которые 
все громче раздаются в западных странах в 
пользу обсуждения германского вопроса. Мы 
приветствуем тот факт, что по этому вопросу ме­
жду представителями Советского Союза и Сое­
диненных Штатов происходит обмен мнениями. 
Ведь социалистические страны с самого начала 
призывают к переговорам. Урегулирование ме­
ждународных споров путем переговоров — это 
один из основных принципов их внешней поли­
тики.

, 68. Мы за то, чтобы в заключении мирного дого­
вора с Германией приняли участие все государ­
ства, вооруженные силы которых боролись про­
тив гитлеровской Германии. В связи с этим я 
приведу слова президента Чехословацкой Социа­
листической Республики Антонина Новотного, 
сказанные им на пятнадцатой сессии Генераль­
ной Ассамблеи Организации Объединенных На­
ций;

«Мы взываем к ответственности всех стран, 
прежде всего к ответственности великих дер­
жав; мы требуем, чтобы мирный договор с 
обоими германскими государствами был под- 

. писан, чтобы вопрос о Западном Берлине был 
урегулирован в самый кратчайший срок. Дей­
ствуя таким образом, можно разрушить агрес­
сивные планы западногерманских империали­
стов и обеспечить мир в Европе» (871-е засе­
дание, пункт 107).

69. Но если западные державы будут продол­
жать игнорировать наши призывы и усилия, на­
правленные на общее урегулирование этого во­
проса, и если они не пожелают принять участие 
в мирной конференции, неотложный созыв кото­
рой мы поддерживаем, тогда у нас не останется 
другой возможности, как вместе с другими стра­
нами подписать мирный договор с Германской

 ̂ Конференция глав государств и правительств непри- 
еоединившихся стран, проходившая в Белграде с 1 по 
6 сентября 1961 года.

Демократической Республикой и на этой основе 
решить также вопрос о Западном Берлине.

70. Как одна из первых жертв гитлеровской аг­
рессии, как сосед обоих германских государств и 
член антигитлеровской коалиции. Чехословацкая 
Социалистическая Республика не может прими­
риться с тем, что творится за ее западными гра­
ницами, где особенно за последние годы развитие 
событий приобретает все более опасный харак­
тер. Мы чувствуем себя обязанными и имеем 
полное право требовать в интересах обеспечения 
мирной жизни наших и других народов безотла­
гательной ликвидации последствий второй миро­
вой войны.

71. Одной из важнейших задач шестнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи является обстоя ­
тельное рассмотрение вопроса о всеобщем и пол­
ном разоружении и принятие таких мер, которые 
максимально способствовали бы разрешению 
этой проблемы. Опасность ядерной войны может 
быть окончательно устранена только путем осу­
ществления всеобщего и полного разоружения 
под надежным и эффективным международным 
контролем.

72. Чехословацкая делегация с удовлетворением 
приняла сообщение о том, что происходившие в 
течение нескольких месяцев переговоры предста­
вителей Союза Советских Социалистических Рес­
публик и Соединенных Штатов Америки привели 
к разработке Совместного заявления (А/4879), 
которое может служить основой для дальнейших 
переговоров о разоружении. Мы приветствуем 
тот факт, что договоренность была достигнута по 
ряду основных принципов, принятия которых 
требовали Советский Союз и другие социалисти­
ческие страны.
73. В то же время, однако, нельзя закрывать 
глаза на то, что Совместное советско-американ­
ское заявление не устранило всех принципиаль­
ных противоречий в вопросе о разоружении и 
что имеется опасность того, что западные держа- - 
вы будут его истолковывать иначе.

74. Даже в настоящее время правительство Со­
единенных Штатов не отказалось от своего стре­
мления подменить всеобщее и полное разоруже­
ние контролем над продолжающимся вооруж е­
нием. Еще в своем первом послании от 30 янва­
ря 1961 года о положении в стране президент 
Кеннеди говорил, что «контроль над вооружени­
ем» должен стать «главной целью» политики 
Соединенных Штатов. Знаменательно то, что и 
новое американское агентство, создание которого 
было на днях одобрено компетентными органа­
ми Соединенных Штатов, несет в своем названии 
на первом месте именно «контроль над вооруж е­
нием». Проект (А/4891), представленный Соеди­
ненными Штатами на рассмотрение шестнадца­
той сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций, по сути дела направлен 
также на то, чтобы обеспечить контроль над воо­
ружением, а вовсе не осуществление всеобщего 
и полного разоружения. Такой подход к вопросу.
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однако, не может привести к положительным ре­
зультатам.
75. Контроль над вооружением не имеет ничего 
общего с всеобщим и полным разоружением. Ни­
какой контроль без эффективных мер, ведущих 
к разоружению, не может ни предотвратить, ни 
уменьшить опасность войны. Это также призна­
ют некоторые деятели в странах НАТО. Очень 
ясно сформулировал эту мысль, например, со­
ветник президента Кеннеди по вопросам разору­
жения Г. А. Киссингер. В своей статье, опубли­
кованной в июле 1960 года в журнале «Форин 
афферс», он между прочим говорит, что «систе­
ма постоянного контроля над вооруженными си­
лами может оказать возможному агрессору 
большую помощь, чем обороняющейся сто­
роне...».
76. Попытки заменить переговоры о всеобщем и 
полном разоружении под строгим международ­
ным контролем переговорами о контроле над 
вооружением совершенно несостоятельны. Одна­
ко эту точку зрения ни в коем случае нельзя по­
нимать как отказ от строгого контроля, который 
должен быть неотъемлемой частью каждой про­
граммы разоружения. Чехословацкая делегация 
полностью присоединяется к приведенному в 
Совместном заявлении СССР и Соединенных 
Штатов от 20 сентября 1961 года принципу, со ­
гласно которому «все мероприятия по разору­
жению должны осуществляться от начала до 
конца под таким строгим и эффективным между­
народным контролем, который обеспечит твердую 
уверенность, что все участники соблюдают свои 
обязательства».

77. Еще одной проблемой, вызвавшей в прошлом 
серьезные противоречия, является взаимосвязь 
между всеобщим и полным разоружением и от­
дельными конкретными мероприятиями, которые 
могли бы быть осуществлены независимо от все­
общего и полного разоружения.

78. Социалистические страны всегда подчеркива­
ли, что переговоры о всеобщем и полном разо­
ружении не исключают соглашения о проведе­
нии таких конкретных мер, которые способство­
вали бы смягчению международной напряжен­
ности и тем самым создавали бы благоприятные 
условия для осуществления всеобщего и пол­
ного разоружения.

79. Достижению этой цели, несомненно, способ­
ствовали бы, например, такие меры, как заклю­
чение пакта о ненападении между государства­
ми —  членами НАТО и государствами — 
членами Варшавского договора, ликвидация 
иностранных военных баз и вывод иностранных 
вооруженных сил, размещенных на территориях 
других государств, создание безатомных зон в 
разных частях света и другие возможные кон­
кретные шаги. Проекты осуществления таких мер 
приведены в меморандуме (А/4892), который на 
днях представила на рассмотрение шестнадцатой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации

Объединенных Наций делегация Союза Совет­
ских Социалистических Республик. Правитель­
ство Чехословацкой Социалистической Респуб­
лики полностью поддерживает эти проекты.

80. Чехословацкая делегация ожидает, что на 
настоящей сессии Генеральной Ассамблеи можно 
будет достичь приемлемого для всех соглашения 
о составе нового органа для переговоров о разо­
ружении. Мы считаем совершенно правильным 
предложение о том, чтобы в новом органе наря­
ду с социалистическими государствами и страна­
ми — участницами западных блоков на равных 
началах были представлены также страны, сто­
ящие вне военных группировок. Все происходив­
шие до сих пор на арене Организации Объеди­
ненных Наций и вне ее переговоры о всеобщем 
и полном разоружении являются ярким доказа­
тельством активного стремления государств, про­
водящих политику нейтралитета, достичь скорей­
шего положительного решения этого вопроса. 
Об этом свидетельствуют также внимание, ко­
торое самые высокие представители этих стран 
уделяли всеобщему и полному разоружению на 
недавней конференции в Белграде, так же как и 
принятая на этой конференции резолюция.

81. Осуществление всеобщего и полного разору­
жения окончательно решило бы также вопрос о 
прекращении испытаний ядерного оружия. П ро­
ведение этих испытаний в условиях всеобщего 
и полного разоружения не только потеряло бы 
всякий смысл, но было бы исключено, потому 
что после уничтожения всех видов оружия и 
прекращения его производства нечего было бы 
испытывать.

82. Трехлетние безрезультатные переговоры трех 
держав о прекращении испытаний полностью 
подтвердили, что одно лишь прекращение испы­
таний не устраняет ядерного вооружения и не 
уменьшает опасность термоядерной войны. Из­
вестно, что в течение всего времени переговоров 
беспрепятственно продолжалось усиленное про­
изводство и накопление этого самого разруши­
тельного вида оружия. В то же время западные 
державы пытались воспользоваться переговора­
ми для приобретения односторонних выгод и 
поставить СССР и другие социалистические 
страны в неравноправное положение. В течение 
всего времени так называемого моратория, когда 
СССР не проводил испытаний ядерного оружия, 
Франция— одно из ведущих государств НАТО— 
продолжала непрерывные испытания атомного 
оружия. Никто не может опровергнуть тот факт, 
что ее испытания способствовали увеличению во­
енного потенциала всего блока НАТО.

83. Сегодня западные державы пытаются вы­
ступать в качестве ревностных последователей 
прекращения испытаний ядерного оружия. Но 
на конференции в Женеве они срывали достиже­
ние соглашения об окончательном прекращении 
всех испытаний ядерного оружия, как это пред­
лагал СССР. Они стремились исключить из со ­
глашения подземные испытательные взрывы, в
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проведении которых они заинтересованы с точки 
зрения дальнейшего совершенствования ядерного 
оружия, и настаивали на таких мероприятиях, 
которые де-факто легализовали бы эти испыта­
ния. При этом известно, что уже в течение мно­
гих месяцев правительство Соединенных Ш та­
тов подготовляло проведение серии подземных 
испытаний, к осуществлению которых оно не­
давно приступило.

84. Наряду со все более агрессивным курсом 
внешней политики западных держав в связи с 
проектом заключения мирного договора с Гер­
манией эти действия привели в конце концов 
правительство СССР к принятию важного реше­
ния о проведении испытательных взрывов ядер­
ного оружия.

85. Правительство Чехословацкой Социалисти­
ческой Республики в своем заявлении от 2 сен­
тября 1961 года уже оценило это мероприятие 
советского правительства как необходимый шаг 
с точки зрения обеспечения безопасности не 
только Советского Союза, но и всех государств 
мировой социалистической системы и в конечном 
итоге с точки зрения устранения угрозы войны и 
обеспечения мира во всем мире и выразило свое 
полное согласие с ним.

86. Выход , из создавшегося положения только 
один. В современных условиях вопрос о прекра­
щении испытаний ядерного оружия может быть 
решен только в рамках всеобщего и полного ра­
зоружения, с которым он неразрывно связан.

87. Другой важной задачей настоящей сессии 
Генеральной Ассамблеи является принятие реши­
тельных мер для скорейшей ликвидации позор­
ной колониальной системы.

88. По инициативе правительства Советского 
Союза на пятнадцатой сессии Генеральной Ас­
самблеи Организации Объединенных Наций бы­
ла принята историческая резолюция [1514(XV)], 
содержащая Декларацию о предоставлении не­
зависимости колониальным странам и народам. 
Однако события истекшего года показали, что 
все еще необходимо прилагать большие сосредо­
точенные усилия, для того чтобы содержащиеся 
в Декларации благородные идеи стали действи­
тельностью и были незамедлительно и последо­
вательно претворены в жизнь. Колониальные 
державы всеми возможными способами саботи­
руют осуществление требований Декларации. 
Они все чаще прибегают к использованию воо­
руженных сил для подавления героической борь­
бы колониальных народов за свободу и незави­
симость.

89. Народы многих стран, борющиеся за свер­
жение колониального рабства, главным образом 
в Африке, уже достаточно убедились в том, ка­
кую позорную роль играет Североатлантический 
пакт в поддержке колониальных держав. Напри­
мер, разве могли бы португальские колонизато­
ры вести истребительную войну в Анголе, если 
бы их не поддерживали их союзники по НАТО,

прежде всего Соединенные Штаты и Федератив­
ная Республика Германии? Взаимное сотрудни­
чество и помощь со стороны членов этой агрес­
сивной группировки дали также Франции воз­
можность вести многолетнюю кровопролитную 
войну против героического алжирского народа.
90. Ангола и Алжир, однако, далеко не единст­
венные примеры того, как колониальные держ а­
вы цинично попирают принципы Устава Органи­
зации Объединенных Наций и Декларации о 
предоставлении независимости колониальным 
странам и народам. За свою свободу дол­
жны бороться народы Омана, Ю го-Западной и 
Южной Африки, Кении, Уганды, Родезии, Нья- 
саленда и других территорий, насчитывающих 
более 70 миллионов человек.
91. Чехословацкая делегация считает крайне не­
обходимым, чтобы Генеральная Ассамблея пред­
приняла эффективные шаги для немедленного 
осуществления Декларации, с тем чтобы в буду­
щем году колониальная система была полностью 
и окончательно ликвидирована. Поэтому она 
полностью поддерживает обстоятельное обсуж ­
дение пункта «О ходе осуществления Деклара­
ции о предоставлении независимости колониаль­
ным странам и народам», внесенного в повестку 
дня правительством СССР. Чехословацкая деле­
гация выступает также за то, чтобы была созда­
на комиссия, которая строго контролировала бы 
осуществление Декларации.
92. Мы решительно требуем, чтобы немедленно 
были прекращены колониальные войны против 
народов Алжира и Анголы и чтобы народы этих 
стран могли осуществить свое неотъемлемое 
право на самоопределение и государственную 
независимость.
93. Положение в Республике Конго по-прежнему 
требует внимания Генеральной Ассамблеи. П а­
триотическим силам при эффективной поддержке 
сил мира во всем мире удалось создать в Конго 
новое центральное правительство, являющееся 
непосредственным преемником центрального пра­
вительства народного героя Конго Патриса Лу- 
мумбы. Однако вмешательство и интриги импе­
риалистических держав против свободы, незави­
симости и территориальной целостности Конго 
продолжаются. Ярким примером этого являются 
попытки отторгнуть от Конго его самую бога­
тую провинцию —  Катангу. Чехословацкая деле­
гация решительно поддерживает мнение конго­
лезского народа и ряда делегаций африканских 
и азиатских стран относительно того, что в насто­
ящее время нужно сорвать интриги колонизато­
ров в Катанге и вернуть эту провинцию под 
юрисдикцию центрального правительства.

94. Чехословацкая Социалистическая Республи­
ка поддерживает также справедливое требование 
индонезийского народа, касакэщееся присоедине­
ния к Индонезийской Республике ее исконной 
территории — Западного Ириана.

95. Колониализм осужден .историей на неизбеж­
ную гибель. Все новые и новые народы освобож ­
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даются от колониального рабства. Несколько 
дней назад было принято в члены Организации 
Объединенных Наций еще одно новое африкан­
ское государство — Сьерра-Леоне. Я хотел бы 
воспользоваться этим случаем и от имени всего 
чехословацкого народа пожелать народу Сьерра- 
Леоне больших успехов в строительстве его 
страны.

96. Горячие симпатии нашего народа и всех сво­
бодолюбивых народов принадлежат героическо­
му народу Кубы, который сверг ненавистную 
диктатуру Батисты, решительно отстаивает свою 
свободу и независимость против всех империали­
стических интриг и вмешательства и строит но­
вую жизнь в своей прекрасной стране.

97. Ясно, что американский империализм не при­
мирился со своим поражением и готовит против 
Кубы новые агрессивные действия. Героический 
кубинский народ может быть уверен в том, что 
в своих миролюбивых устремлениях он всегда 
будет иметь полную поддержку Чехословацкой 
Социалистической Республики.

98. Мы осуждаем систематическое вмешательст­
во империалистических держав, и в первую оче­
редь Соединенных Штатов Америки, во внутрен­
ние дела Лаоса. Мы выражаем надежду, что пе­
реговоры на Женевском совещании^, наконец, 
завершатся удовлетворением справедливого тре­
бования лаосского народа — обеспечением га­
рантии действительной независимости и нейтра­
литета Лаоса.

99. Уже давно пора прекратить вмешательство 
Соединенных Штатов во внутренние дела Ю ж­
ной Кореи. Чехословацкая делегация считает, 
что необходимо немедленно покончить с продол­
жающейся оккупацией Южной Кореи американ­
скими вооруженными силами, которая в настоя­
щее время является главным препятствием в 
усилиях корейского народа, направленных на 
мирное воссоединение страны.
100. Внимание сессии Генеральной Ассамблеи 
необходимо также сосредоточить на опасности 
«новых» коварных форм колониализма, в осу­
ществлении которых большую роль играет за­
падногерманский империализм. Там, где колони­
заторы уже не могут удерживать свои позиции 
при помощи старых, «классических» колониаль­
ных методов, они прибегают к «новым», непря­
мым формам колониального господства. Таким 
способом они хотят вернуть или сохранить на 
своих бывших колониальных территориях воен­
но-стратегические позиции и возможность нео­
граниченной эксплуатации народов этих терри­
торий, так же как и их естественных богатств. 
Это делается главным образом путем заключе­
ния неравноправных соглашений и договоров.

101. Для суверенитета новых стран особенно 
опасны договоры о так называемой «военной по-

“ Международное совещание по урегулированию лаос­
ского вопроса, открывшееся в Женеве 16 мая 1961 года.

моши и сотрудничестве», заключаемые в связи с 
приобретением независимости некоторыми новы­
ми государствами, прежде всего в Африке. Эти 
договоры, и в первую очередь военные базы, слу­
жат. колонизаторам для того, чтобы с их по­
мощью удержать контроль над новыми страна­
ми, втягивать их в сети агрессивных военных 
пактов, а тем самым и в свои военные авантюры, 
с тем чтобы ограничить их независимость и за­
душить свободу не только их народов, но и на­
родов соседних стран. Ярким доказательством 
того, для каких целей служат военные базы на 
чужих территориях, было использование колони­
заторами против конголезского и тунисского на­
родов бельгийских баз в Конго и французской 
базы в Бизерте.
102. Чехословацкая делегация считает, что все 
виды неравноправных договоров, которые содер­
жат неоколониалистские обязательства полити­
ческого, экономического, военного и иного ха­
рактера, противоречат принципам международ­
ного права и Устава .Организации Объединенных 
Наций. Генеральная Ассамблея должна заявить, 
что неравноправные договорные обязательства 
являются незаконными и что страны, которым 
они были навязаны, имеют право от них отка­
заться.
103. Мы считаем, что совершенно необходимо 
принять эффективные меры, которые гарантиро­
вали бы новым государствам полную независи­
мость и помогли бы нм устранить все, что ее ог­
раничивает. Вновь возникшим государствам 
необходимо предоставить всестороннюю помощь 
без каких-либо условий, с тем чтобы они могли 
как можно скорее окрепнуть и путем строитель­
ства собственной экономики достичь настоящей 
независимости. Отношения с этими государства­
ми должны быть основаны на принципах ненапа­
дения, на признании их территориальной непри­
косновенности и суверенитета и на принципе 
невмешательства в их внутренние дела.
104. На этих принципах Чехословацкая Социа­
листическая Республика и другие социалистиче­
ские страны основывают свое сотрудничество со 
странами Африки, Азии и Латинской Америки. 
Результаты нашего сотрудничества с этими стра­
нами приносят взаимную выгоду. Поэтому я хо­
тел бы с этой трибуны вновь заверить предста­
вителей стран Африки, Азии и Латинской Аме­
рики в Том, что чехословацкий народ и его пра­
вительство будут и впредь укреплять с ними 
дружбу и сотрудничество и оказывать им в рам­
ках своих возможностей максимальную беско­
рыстную поддержку и помощь.
105. Необходимо открыто заявить, что участие 
Организации Объединенных Наций в решении 
неотложных международных проблем нельзя 
считать удовлетворительным.
106. Основная причина этого заключается преж­
де всего в том, что определенная группа госу­
дарств во главе с Соединенными Штатами Аме­
рики все еще рассматривает Организацию Объ­
единенных Наций и ее органы как свою вотчину
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И пытается беззастенчиво использовать ее в сво­
их внешнеполитических целях. Соединенные 
Штаты и их союзники в течение ряда лет зло­
употребляют Организацией Объединенных На­
ций для разжигания холодной войны и для про­
таскивания в повестку дня таких провокацион­
ных и в действительности не существующих во­
просов, какими являются «венгерский», «тибет­
ский» и другие вопросы.
107. Соединенные Штаты Америки в течение ря­
да лет препятствуют тому, чтобы в эту Органи­
зацию, наконец, пришли законные представители 
650-миллионного китайского народа, и удержи­
вают в Организации Объединенных Наций обан­
кротившихся чанкайшистов. Мы убеждены, что 
на настоящей сессии большинство государств — 
членов Организации со всей решительностью от­
вергнет любые махинации, подрывающие авто­
ритет и престиж Организации Объединенных 
Наций. Отсутствие представителей правительст­
ва Китайской Народной Республики серьезно за­
трудняет решение проблем, которые занимают 
самое важное место во всей работе Организации 
Объединенных Наций. Речь идет прежде всего о 
таких проблемах, как всеобщее и полное разору­
жение, окончательная ликвидация колониализма 
и помощь экономическому развитию слаборазви­
тых стран. Поэтому неотложным требованием на­
стоящего времени является восстановление за­
конных прав Китайской Народной Республики в 
Организации Объединенных Наций.
108. Точно так же не терпит отлагательств при­
ем Монгольской Народной Республики, выпол­
няющей все требования, предъявляемые к чле­
нам Организации Объединенных Наций.
109. Сама жизнь настойчиво требует, чтобы за­
падные державы перестали злоупотреблять Ор­
ганизацией Объединенных Наций и ее органа­
ми, включая Секретариат. И на Организации 
Объединенных Наций должно уже, наконец, от­
разиться то, что в мире существуют три группы 
государств: социалистические страны, нейтрали­
стские страны и государства — члены западных 
блоков.
ПО. Д о тех пор пока этого не будет. Организа­
ция Объединенных Наций не сможет играть над­
лежащую роль в решении важных международ­
ных проблем; они могут быть урегулированы 
только на основе соглашения, учитывающего за­
конные интересы всех трех групп государств.
111. Само собой разумеется, что этот принцип 
должен применяться и в отношении руководства 
Секретариатом Организации Объединенных Н а­
ций. Делегация Чехословацкой Социалистиче­
ской Республики придерживается того мнения, 
что этот вопрос должен быть решен Советом Бе­
зопасности в соответствии с реальным положе­
нием в мире и на основе соглашения между го­
сударствами-членами.

112. Чехословацкая делегация считает, что нель­
зя пройти мимо обоснованных жалоб многих

государств-членов по поводу того, что в Соединен­
ных Штатах Америки их делегациям и постоян­
ным представительствам при Организации О бъ е­
диненных Наций создаются различные затрудне­
ния в работе. В связи с  этим пора задуматься 
над вопросом перемещения Организации О бъе­
диненных Наций в такое место, где будут обес­
печены нормальные условия для работы Органи­
зации и всех ее членов.

113. Чехословацкая Социалистическая Республи­
ка последовательно отстаивает и проводит поли­
тику мирного сосуществования и соревнования 
между государствами с различными социальны­
ми системами. Эта политика близка народам во 
всем мире, и она принимается подавляющим 
большинством государств. Иного пути нет: либо 
мирное сосуществование, либо уничтожающая 
термоядерная война. Поэтому мы решительно 
выступаем против всех попыток умалить значе­
ние мирного сосуществования и исказить его 
смысл.

114. Действительным содержанием принципа 
мирного сосуществования государств с различ­
ными социально-экономическими системами яв­
ляется всестороннее развитие отношений между 
ними и сотрудничество во всех областях. О снов­
ной предпосылкой этого, однако, служит, призна­
ние права всех народов решать свои дела, ре­
шать вопрос о политической и экономической си ­
стеме, при которой они хотят жить, и недопусти­
мость любого вмешательства во внутренние дела 
отдельных государств.

115. Чехословацкий народ никому не навязывает 
систему, которую он свободно и по своей собст ­
венной воле выбрал для себя. Но он в то же вре­
мя никому не позволит вмешиваться в его внут­
ренние дела и пытаться угрожать строительству 
социализма в его стране.

116. Тем, кому не нравится наша система и кто 
с этой трибуны дал волю своей ненависти к со ­
циализму, я хотел бы ответить словами прези­
дента Чехословацкой Социалистической Респуб­
лики Антонина Новотного, сказанными на пят­
надцатой сессии Генеральной Ассамблеи О рга­
низации Объединенных Наций:

«...Перестаньте думать об изменении соци­
альной системы в нашей стране, перестаньте 
думать о поражении и уничтожении социализ­
ма (871-е заседание, пункт 39).

...Вы должны, наконец, уяснить, что понятие 
свободы, в том виде, в каком вы ее понимаете 
и которую вы так нарочито отстаиваете, яв­
ляется в настоящее время непонятным и абсо­
лютно неприемлемым для нашего народа.

Мы рассматриваем нашу свободу с другой 
точки зрения, с точки зрения интересов разви­
тия всего социалистического общества и, сле­
довательно, также с точки зрения интересов 
полного развития человека, лишенного хищни­
ческих черт - капиталистического общества 
{там же, пункты 42 и 43).
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В том, что наш народ окончательно порвал 
с представителями капиталистического мира, 
есть некоторая вина и их самих. В 1938 году 
они, как зверю, бросили своего верного сою з­
ника на растерзание Гитлеру, думая, что это 
умиротворит его и что, поступая так, они от­
кроют Гитлеру дорогу на Восток» {там же, 
пункт 128).

117. Благодаря тому что Советский Союз своей 
победой над фашизмом сорвал варварские пла­
ны Гитлера физической ликвидации наших наро­
дов, наш народ снова обрел свободу и независи­
мость и встал на путь строительства социализма. 
Поэтому мы окончательно и навсегда связали 
свое существование с Советским Союзом и вели­
ким содружеством социалистических государств.

118. В тесном сотрудничестве с  народом Совет­
ского Союза и народами других братских социа­
листических стран мы неустанно стремимся к 
дальнейшему развитию народного хозяйства, к  
расцвету культуры в нашей стране, к обеспече­
нию счастливой жизни не только настоящему, 
но и будущим поколениям.
119. Достигнутая высокая степень развития на­
шего народного хозяйства дает нам возможность 
разрабатывать далеко идущие планы строитель­
ства нашей страны на будущие двадцать лет, 
когда и в нашей стране будет построена мате­
риально-техническая база коммунизма.

120. Мы ставим перед собой благородную зада­
чу: соревноваться с самыми развитыми капита­
листическими странами не в производстве разру­
шительных средств, а в экономической области. 
Мы хотим догнать и намного перегнать их в 
производстве на душу населения. Для обеспече­
ния наших смелых планов нам необходим проч­
ный и длительный мир. Поэтому мы искренне 
стремимся к предотвращению войны, к мирно­
му решению всех неотложных вопросов. Мы при­
зываем к решительной борьбе за мир, свободу, 
равенство и благосостояние всех народов. Д а­
вайте встанем в единый фронт для отпора агрес­
сивным кругам в мире, которые намеренно обос­
трили международную напряженность и разжи­
гают военную истерию. Давайте будем прово­
дить в жизнь принцип эффективных переговоров 
как единственно разумный путь решения сущест­
вующих споров.

121. Все честные люди ждут, что шестнадцатая 
сессия Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций будет способствовать раз­
рядке международной напряженности и созда­
нию прочной основы для длительного мира и ме­
ждународного сотрудничества,.

122. Чехословацкая делегация, со своей сторо­
ны, сделает все для достижения этих целей.

123. Г-н САРПЕР (Турция) (говорит по-англий­
ски): С тяжелым сердцем выступаю я сегодня на 
Генеральной Ассамблее, где я имею честь пред­
ставлять мою страну в течение более десяти лет.

Трагическая гибель Генерального Секретаря Д а­
та Хаммаршельда действительно является боль­
шим несчастьем для Организации Объединенных 
Наций. Для тех, кто имел честь знать его близ­
ко, это также утрата настоящего Друга.
124. Шестнадцатая сессия Генеральной Ассам­
блеи, которая собралась при таких печальных 
обстоятельствах, может сыграть решающую роль 
в определении того, способна ли эта Организа­
ция в течение ближайших лет осуществить на­
дежды и чаяния народов всего мира, а также 
принципы и цели, провозглашенные в ее Уставе. 
Турецкий народ и турецкое правительство пол­
ностью одобряют эти принципы. Мы видим в Ор­
ганизации Объединенных Наций единственную 
надежду на установление такого мира, где будет 
существовать взаимопонимание, а не резкое раз­
деление, и где прочный мир заменит постоянную 
угрозу войны.

125. Мы верим в силу Организации Объединен­
ных Наций. Безопасность малых стран, состав­
ляющих большинство этой Организации, разре­
шение многочисленных проблем, стоящих перед 
миром сегодня, постепенное движение человече­
ского общества от нынешних разногласий к бо­
лее гармоничному будущему требуют существо­
вания международной организации, способной 
действовать решительно и эффективно.

126. Согласно Уставу, пост Генерального Секре­
таря является одним из главных органов Орга­
низации Объединенных Наций. В известном 
смысле это наша исполнительная власть, на ко­
торую возложена задача объективно и безогово­
рочно осуществлять ее коллективную волю. 
В статье 100 Устава подчеркивается исключи­
тельно международный характер обязанностей 
Генерального Секретаря и далее говорится:

«...Генеральный Секретарь и персонал Се­
кретариата не должны запрашивать или полу­
чать указаний от какого бы то ни было прави­
тельства или власти, посторонней для Органи­
зации. Они должны воздерживаться от любых 
действий, которые могли бы отразиться на их 
положении как международных должностных 
лиц, ответственных только перед Организа­
цией».

127. Эти положения явно отвергают любую фор­
му политического или идеологического подходах 
вопросу об изменении характера должности Ге­
нерального Секретаря. По этому вопросу прави­
тельство моей страны полностью одобряет мысли„ 
которые были так убедительно выражены нашим 
покойным Генеральным Секретарем во Введении 
(A/4800/Add.l) к его годовому докладу о рабо­
те Организации. Мы полностью разделяем его 
точку зрения относительно динамичного харак­
тера Организации Объединенных Наций, стре­
мящейся к достижению большего согласия и 
взаимопонимания между различными политиче­
скими группировками, которые возникают в хо­
де ее деятельности. Мы не можем быть соучаст­
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никами какого-либо плана, который усугублял и 
увековечивал бы политический раскол. Более то ­
го, мы не можем полагаться на Организацию 
Объединенных Наций, исполнительный орган ко­
торой был бы парализован.

128. Организация Объединенных Наций являет­
ся международным органом, в котором должны 
проходить прения и дискуссии с целью дости­
жения соглашения. Смысл существования Гене­
ральной Ассамблеи, советов и различных комите- . 
тов фактически заключается в том, чтобы обес­
печить возможность подобного обмена мнениями,
с тем чтобы мы могли принимать решения. Од­
нако, после того как такое решение принято и 
находится в стадии осуществления, мы не можем 
допустить возобновления дискуссии или примене­
ния вето в какой бы то ни было форме. Наши 
народы верят в Организацию Объединенных На­
ций, основывая свое доверие на минимуме эф­
фективности, предусмотренной в Уставе. Мы 
подорвали бы это доверие, если бы поступились 
этой эффективностью. По этой причине прави­
тельство моей страны выступает за одного Гене­
рального Секретаря, который должен иметь воз­
можность выполнять обязанности, связанные с 
этой высокой должностью, объективно, добросо­
вестно и решительно.

129. В эти первые дни работы шестнадцатой сес­
сии Генеральной Ассамблеи мир, к сожалению, 
снова столкнулся с серьезным ухудшением по­
литической обстановки. Неуверенность и страх 
доминируют в международных отношениях. Во­
зобновлены испытания ядерного оружия, от ко­
торых мы были избавлены в течение последних 
трех лет. Хотя со времени окончания второй ми­
ровой войны прошло шестнадцать лет, в подоб­
ных обстоятельствах армии перевооружают, 
вместо того чтобы распускать. Это трагично. 
Это особенно трагично потому, что, подписав

. Устав Организации Объединенных Наций, наро­
ды земного шара установили все основные прин­
ципы, строгого соблюдения которых было бы до­
статочно для ликвидации нового кризиса. Сама 
преамбула нашего Устава провозглашает необ­
ходимость уважения обязательств, вытекающих 
из договоров и других источников международно­
го права. Пункт 2 статьи 1 Устава требует разви­
вать дружественные отношения между нациями 
на основе уважения принципа равноправия и са­
моопределения народов. Сам дух Устава основан 
на взаимопонимании и уважении прав и обяза­
тельств других стран, так же как и на строгом 
соблюдении членами Организации их собствен­
ных обязательств. Он запрещает односторонние 
действия. Он выступает против нарушения прав 
других государств.

130. Само существование так называемого бер­
линского вопроса противоречит Уставу ООН и 
осуществлению изложенных в нем со дня основа­
ния этой Организации принципов. Мы горячо 
надеемся, что в результате соблюдения этих ос­
новных принципов нынешняя напряженность бу­

дет ликвидирована и народы мира будут избав­
лены от страха. Все народы земного шара имеют 
право ожидать от тех стран, которых непосред­
ственно касается этот вопрос, что они сделают 
все возможное, для того чтобы спасти человече­
ство от мук трагедии, которой мы можем и дол ­
жны избежать.

131. Внимательно следя за развитием основных 
событий в мире, которые обостряют политичес­
кую обстановку в настоящее время, мы не можем 
упускать из виду некоторые события, которые, 
будучи менее значительными по своим масш та­
бам и характеру, в своей совокупности служат 
все же причинами трений и затрудняют установ­
ление добрососедских отношений. Мы слышали 
жалобы с этой трибуны на прямое вмешательст­
во во внутренние дела других государств и на 
подрывную пропаганду, которая ведется против 
Среднего Востока в беспрецедентных масштабах. 
Такая деятельность, противоречащая Уставу О р­
ганизации Объединенных Наций и международ­
ному праву, по меньшей мере порождает недове­
рие, препятствуя, таким образом, установлению 
добрососедских отношений.

132. Неуклонный рост числа членов Организации 
Объединенных Наций служит постоянным напо­
минанием о том, что наиболее характерной чер­
той нашего времени является движение за сво­
боду и самоопределение. Сегодня в нашей О р­
ганизации представлено сто независимых госу ­
дарств. В ближайшем будущем мы сможем при­
ветствовать и другие новые страны.

133. Организация Объединенных Наций сделала 
значительный вклад в разработку руководящих 
принципов этого великого Движения нашего вре­
мени. В прошлом году Генеральная Ассамблея 
приняла 90 голосами при 9 воздержавшихся, 
причем никто не голосовал против. Декларацию 
о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам [резолюция 1514(XV)], кчислу 
первоначальных авторов которой имела честь 
принадлежать делегация моей страны. В центре 
внимания этой Декларации такие возвышенные 
стремления людей, как свобода, самоопределе­
ние, независимость и территориальная целост­
ность. Эти идеалы особенно высоко ценятся на­
родом моей страны, и поэтому моя делегация 
будет и впредь сотрудничать во всех конструк­
тивных мероприятиях, направленных на осущ ест­
вление этих идеалов.

134. Если взглянуть на повестку дня нынешней 
сессии, то мы увидим, что проблема разоруже­
ния, которая затрагивается прямо или косвенно 
в шести пунктах повестки дня, вновь является 
наиболее важной задачей, возложенной на эту 
Организацию. В период, когда мораторий на ис­
пытания атомного оружия нарушен, когда по­
литическая обстановка характеризуется увеличе­
нием напряженности и тревоги, эта проблема 
приобретает еще большее значение. Дело в том, 
что проблема разоружения не может быть отде­
лена от проблемы международной безопасности.
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Она не может быть разрешена и без принятия 
во внимание необходимости взаимного доверия. 
Д о настоящего времени реалистический подход 
к разрешению этой проблемы затруднялся в ре­
зультате того, что слишком большое значение 
придавалось процедурной и организационной 
стороне этого вопроса. Уже давно пора возобно­
вить наши совместные усилия, с тем чтобы по­
дойти к решению этой жизненно важной пробле­
мы искренне, решительно и с реалистических по­
зиций. Очень жаль, что после стольких лет мы 
все еще обсуждаем состав комитета, который 
явится первой инстанцией для рассмотрения этой 
проблемы, и что все еще существуют разногла­
сия относительно точного значения терминоло­
гии, употребляемой при изложении наших целей.
135. Что касается правительства моей страны,

. то оно выступает за программу разоружения, ко­
торая была бы всесторонней и реалистичной. 
Под словом «программа» мы подразумеваем 
осуществление разоружения по различным, за­
ранее определенным этапам. Под словом «всесто­
ронняя» мы подразумеваем включение в такую 
программу положения относительно всех типов 
оружия и персонала. Под словом «реалистичная» 
мы понимаем разработку всех этапов этой про­
граммы таким образом, чтобы стороны, подпи­
савшие соглашение, были уверены в том, что осу­
ществление этой программы не даст каких-либо 
преимуществ одной стороне в ущерб Дру­
гой. Единственная надежда на то, что такая про­
грамма будет приемлема для всех заинтересован­
ных сторон, заключается в том, что будет пре­
дусмотрен эффективный международный кон­
троль за осуществлением каждого этапа.

136. Достижение прогресса в области разоруже­
ния настолько важно для судьбы всего человече­
ства, что все государства — члены Организации 
Объединенных Наций несут большую ответст­
венность за принятие необходимых мер, которые 
позволили бы достигнуть по крайней мере пер­
вых обнадеживающих результатов.

137. К числу наиболее важных политических 
проблем, переданных на рассмотрение в Первый 
комитет, относится «алжирский вопрос». Благо­
приятное развитие событий за последние месяцы 
породило в нас надежду на возможность оконча­
тельного решения этой проблемы. В течение семи 
долгих лет на этой многострадальной земле ве­
дутся кровопролитные бои, несущие людям го­
ре и страдания. Мои сограждане преисполнены 
братских чувств к мужественному народу Алжи­
ра и сочувствуют его законным стремлениям. 
С другой стороны, моя страна является также 
союзником Франции, с которой мы поддержива­
ем дружеские отношения в течение многих сотен 
лет. Последние события и официальные заявле­
ния породили в нас веру и надежду на скорей­
шее и мирное разрешение этой проблемы в соот­
ветствии с законными устремлениями алжирско­
го народа. Правительство Франции согласилось 
на решение этого вопроса путем переговоров на 
основе самоопределения и независимости Алжи­

ра — решение, которое в то же время признает 
суверенитет Алжира над Сахарой. Подобное ре­
шение будет не только справедливым по отно­
шению к мужественному народу Алжира, но и 
будет отвечать лучшим либеральным традициям 
Франции, которыми так богата ее славная исто­
рия.

138. Являясь частью Среднего Востока, Турция, 
естественно, внимательно следит за всеми собы­
тиями, которые влияют на положение в нашем 
географическом районе. Арабские государства, 
несомненно, занимают весьма важное положение 
на Среднем Востоке. Отношение турецкого на­
рода ко всем арабским соседям основывается на 
братских узах, скрепленных общими культурны­
ми и социальными связями.

139. Со времени ликвидации Оттоманской импе­
рии —  или точнее со времени провозглашения ту­
рецким парламентом Национального пакта от 
28 января 1920 года — Турция защищает право 
всех своих арабских соседей решать свою собст­
венную судьбу в соответствии с их пожеланиями 
без внешнего вмешательства. Турция, которая 
кровно заинтересована в установлении мира, 
стабильности и прогресса на Среднем Востоке, 
естественно, желает, чтобы в отношениях между 
нашими арабскими соседями установилось со ­
гласие и братское сотрудничество. Однако фор­
ма, в которую могут вылиться это согласие и это 
сотрудничество, разумеется, должна определять­
ся нашими арабскими соседями в соответствии 
с их пожеланиями.

140. Несколько лет назад Сирия, наш южный со ­
сед, решила объединиться с Египтом. Ес­
тественно, мы признали этот союз, рожденный в 
результате свободного волеизъявления народа в 
обеих странах, и желали, чтобы новая Объеди­
ненная Арабская Республика знаменовала собой 
начало эры счастья и процветания для всех ее 
граждан. На прошлой неделе наш сосед Сирия 
заявила о своем решении вернуться к своему 
прежнему статусу отдельного и независимого 
государства. Со своей стороны, правительство 
Объединенной Арабской Республики заявило, 
что оно не будет препятствовать силой такому 
решению и даст возможность народу Сирии ре­
шить свою судьбу. Наша позиция, как и прежде, 
выразилась в признании решения, принятого за­
интересованными народами.

141. В данных обстоятельствах нам трудно по­
нять, как такая ясная позиция турецкого прави­
тельства, которая основывается на признании 
точек зрения всех заинтересованных сторон, мо­
жет быть истолкована в том смысле, что она на­
правлена против кого-либо. Турция имеет с Си­
рией общую границу протяженностью более 
400 миль. Через, эту границу проходят торговые 
и транзитные пути, коммуникации и осуществля­
ются другие связи, представляющие взаимнь1й 
интерес. Например, вдоль этой границы прожи­
вают турки, имеющие фермы на сирийской тер­
ритории, и сирийцы, имеющие землю на террито­
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рии Турции. На основе взаимного соглашения 
им разрешается пересекать границу, чтобы зара­
батывать себе на жизнь.
142. При этих обстоятельствах вполне естествен­
но, что Турция нашла возможным признать су­
ществующий факт, принятый всеми заинтересо­
ванными сторонами, и что мы сделали это рань­
ше, чем другие страны, находящиеся от Сирии 
дальше, чем Турция.

143. В свете этих фактов мы с искренним сож а­
лением узнали о решении правительства Объе­
диненной Арабской Республики порвать дипло­
матические отношения с нашим правительством. 
Со своей стороны, мы придаем особое значение 
поддержанию братских связей и дружественного 
сотрудничества со всеми арабскими странами. 
Несмотря на то что дипломатические отношения 
могут быть временно разорваны, турецкий народ 
всегда будет питать самые искренние чувства 
дружбы и расположения по отношению к наро­
ду Объединенной Арабской Республики.

144. Как я уже заявлял, мы хотим, чтобы между 
всеми арабскими народами установилось тесное 
братское сотрудничество, являющееся важной 
предпосылкой мира и стабильности в нашем рай­
оне. Но вопрос, в какой форме может проявить­
ся это сотрудничество, может быть решен лишь 
самими арабскими странами.

145. Независимо от того, какую форму правле­
ния они выберут, объединятся они в одно госу -’ 
дарство или будут существовать в качестве от­
дельных независимых государств, все арабские 
народы выиграют от установления тесного со­
трудничества между ними. Правительство и на­
род Турции горячо надеются, что между всеми 
нашими арабскими соседями будут по-прежнему 
существовать братские отношения, и мы хотим 
поддерживать с ними такие же дружественные 
отношения.

146. Международные проблемы, которые стоят 
перед нами сегодня, не должны отвлекать нас 
от основных проблем, которые непосредственно 
затрагивают человеческую жизнь. Первейшей на­
шей задачей должна быть борьба против болез­
ней, нищеты и неграмотности, борьба за сохра­
нение человеческого достоинства.

147. События, происшедшие за последние десять 
лет в экономической, культурной и социальной 
областях, открыли новые возможности для меж­
дународного сотрудничества. Многое в этом от­
ношении было сделано Организацией Объединен­
ных Наций, специализированными учреждения­
ми и отдельными правительствами. Однако пред­
стоит сделать еще многое.

148. Быстрый рост населения, вызванный глав­
ным образом достижениями в области медицины, 
сделал необходимой для правительств большин­

ства стран борьбу за прогресс во всех областях 
все возрастающими темпами.
149. Правительство моей страны считает своей 
первостепенной задачей обеспечение при соот ­
ветствующих гарантиях турецкому народу права 
на прогресс в культурной, экономической и соци­
альной областях.

150. Почти год назад, когда я имел честь обр а ­
титься к Генеральной Ассамблее с этой трибуны 
на пятнадцатой сессии (870-е заседание), я зая­
вил о намерении нового турецкого правительства 
подготовить новую конституцию, целью которой 
будет установление всех необходимых гарантий 
защиты человеческих прав и основных свобод  
в Турции. Я также заявил о решимости турецко­
го реформистского движения провести свободные 
выборы осенью 1961 года.

151. Я счастлив заявить сейчас, что оба эти ре­
шения были выполнены. Новая конституция Ту­
рецкой Республики была подготовлена группой 
выдающихся людей, компетентных в данном во­
просе, и была затем утверждена Учредительным 
собранием. Затем эта новая конституция была 
передана на суд турецкого народа посредством 
референдума, проведенного 9 июля 1961 года. 
Поскольку большинство избирателей проголосо­
вали за новую конституцию, она в настоящее 
время вступила в силу.

152. Что касается выборов, о которых я сообщил 
Генеральной Ассамблее год назад, то в настоя­
щее время в Турции ведется избирательная кам­
пания четырьмя ведущими политическими пар­
тиями. Турецкий народ будет голосовать 15 ок­
тября 1961 года.

153. После этого свободно избранное правитель­
ство и свободно избранная оппозиция возьмут 
на себя руководство нашей страной в деле раз­
решения стоящих перед нами экономических, 
культурных и социальных проблем и обеспече­
ния основных демократических свобод.

154. Прежде чем закончить выступление, разре­
шите мне передать г-ну Слиму самые сердечные 
поздравления моей делегации по поводу избра-

' ния его' Председателем Ассамблеи. Для тех из 
нас, кто работал в Организации Объединенных 
Наций в тесном сотрудничестве с ним в течение 
многих лет и кто неоднократно восхищался его 
искренней преданностью делу справедливости, 
мира и международного взаимопонимания, не 
может быть лучшей гарантии успеха работы те­
кущей сессии, чем сознание того, что он будет 
председательствовать на этой сессии. Да помо­
жет бог шестнадцатой сессии Генеральной А с­
самблеи принять конструктивные решения по 
многим проблемам современности под его уме­
лым руководством!

Заседание закрывается в 17 час. 50 мин.


